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KITASZÍT V A.
— Elbeszélés. —

(Folytatás.)

Iák vagy tiz napja múlhatott, hogy
Dorka anyónak elküldtük a leve­
let. Akkoriban nem volt olyan 

gyors posta, vasút mint mai nap, tehát 
nem is vártunk rögtön választ. Azt is 
tudtam, hogy Dorka anyó maga nem tud 
irni, tehát meg kell kérnie valakit, hogy 
írja meg helyette a levelet; bizonyosan 
a jó öreg lelkészhez fordul e kéréssel, 
ez pedig nem ér rá mindig. Türelmesen 
vártam tehát; de a tizedik napon nagy 
örömemre megjött a levél. Azért örül­
tem neki oly nagyon, mert gyanítottam, 
hogy ha Dorka anyó annyira siet a fele­
lettel, hát valami fontos irni valójának 
kellett lenni. Gyorsan fölbontottam hát 
a levelet s Károlylyal együtt olvastuk. 
Csakugyan az üreg lelkész irta Dorka 
anyó nevében, elpanaszolta a szegény- 
özvegy fájdalmát, azután pedig áttért az 
én dolgomra s itt igy szólt Dorka anyó :

»Ami azt illeti, kedves fiam, hogy 
te most már nem találhatsz rá szüléidre, 
e miatt nem kell aggódnod. Jó szerencse, 
hogy mindjárt Írtál nekem, mert én segít­
hetek a bajodon. Mikor itt jártál nálam 
látogatóban, akkor még semmit sem tud­
tam, mert az uram és az az idegen titko­
lóztak előttem. De András nehány nap­
pal halála előtt levelet irt nekem s azt 
irta, hogy nagyon betegnek érzi magát, 
azt hiszi, meg fog halni s ha csakugyan ez 
történnék, hát kívánja, hogy én kapjam 
meg a jutalmat, melyet szüleid annak 
Ígértek, a ki téged hozzájok vezet. És hogy 
megtehessem, ha téged megtalállak, meg-

irta nekem, hogy ebben az egész dologban 
mindig ahhoz az ügyvédhez kell fordulni, 
a kit szüleid megbíztak tölkutatasoddal. 
A neve Both Ferencz s Bécsben lakik a 
csillag-utczai 80-dik számú házban. Neki 
irj tehát és pár nap múlva bizonyosan ölel­
hetni fogod szerető szüléidét.«

Nem is olvashattam tovább, mert 
Károly, ki velem együtt olvasta a levelet, 
nagyott ugrott és ujjongva kiáltá :

— Induljunk ! Még ma rögtön indul­
junk Becsbe!

Szinte megzavarodva néztem rá.
— Induljunk? Talán jobb volna 

előbb levelet irni annak az ügyvédnek ?
— Minek? Szerencsére szorgalmasak

voltunk, van annyi pénzünk, hogy hamar 
Bécsbe juthatunk.

— Hajón igen olcsón lehet utazni» 
próbáltam.

— Igazad van. így magunk is ott 
leszünk akkorra, mikor levelem oda érne. 
Véget ér valahára ez a kínos várakozás, 
bizonytalanság. Hála Istennek, csak hogy 
végre betelnek reményeim, látni fogom 
szüléimét!

Könyezve borultam Károly nyakába, 
de aztán eszembe jutott valami, a mi kissé 
zavarta örömemet. Károly észrevette és 
kérdezte, mi a bajom.

— Bajom nincs, csak nem igen tudok 
megérteni egy dolgot. Miért van bécsi em­
ber megbízva azzal, hogy engem fölkutas­
son ? Hiszen Bécs, ámbár nincs nagyon 
messze, mégis már nincs a mi országunk­
ban. ? Sokat olvastam és hallottam róla.

— Az ám, ez furcsa, szólt Károly. 
De én gyanítom az okát.

— No’s mit?



É

l_8.Bg. K ,s L A P" 275
_ Hát igen egyszerűen azt. hogy | leszünk s akkor bőven helyreütjük mind-

szüléid bizonyosan ott. vagy még messzebb 
laknak valahol és igy alkalmasint nem ma­
gyarok.

— De hiszen akkor . . . akkor én ...
— Akkor te sem vagy magyar. Hal­

lottam. oda át németek vannak, talán te is 
az leszel. Talán bizony nem is örülsz már 
igy szüleidnek ?

Oh, dehogy. . . de mégis jobb sze­
rettem volna, ha ide valók . . . ha itt él­
hettem volna jövőre is, a hol azok élnek, 
kiket eddig ismertem, szerettem. Ki tudja, 
ha egyszer elszakadok innen, látom-e őket 
valaha? De legalább te velem maradsz.

— Ki tudja? Hátha szüleid nem 
egyeznek bele, hogy én is náluk legyek .

— Dehogy nem . . . majd elmondom 
én nekik, hogy mi nem élhetünk egymás 
nélkül. Szerencse, hogy egy kicsit tudunk 
németül, . . . mert különben beszélni sem
tudnánk velők . . . ők bizonyosan nem tud­
nak magyarul.

Kissé bántott ez a gondolat, de hát 
hiába, ebbe bele kellett nyugodnom ; fődo­
log az. hogy végre megszűnik árvaságom, 
bolyongásom ; egy-két nap még és végié 
én is elmondhatom, mint annyi boldog 
gyermek, hogy vau szerető atyám, anyám, 
otthon vagyok.

Legelőször is utána jártunk, elég-e 
csakugyan a pénzünk arra, hogy hajón 
Becsig utazhassunk. Természetesen a 
lehető legolcsóbb helyen; beérjük, ha akái- 
minő kis zugocskát adnak is, csak utaz­
hassunk.

— Tudod, Károly, biztatóm hű bará­
tomat, ez úgyis az utolsó ilyen nyomorgá- 
sunk lesz. Holnap-holnapután szüleimnél

azt a sok szenvedést és szomorúságot, me­
lyen eddig átmentünk.

Nagy örömünkre azt tudtuk meg a 
hajónál, hogy pénzünk elég az útra, sőt 
valami kevés még marad is, úgy hogy kop­
lalnunk sem kell. Kifizettük tehát a jó 
öreg asszonyt, kinél eddig hajlékunk volt 
s kevés holminkat összeszedve, Káplárral 
együtt hajóra szálltunk. A hajó nemso­
kára megindult, — útban voltam haza, 
igazán haza, szüleim háza felé.

Alig bírtam magammal. Majd ugrál­
ni. majd sírni szerettem volna örömemben, 
néha pedig szinte hihetetlennek látszott, 
hogy ez csakugyan való. Én, a szegény, 
vándor komédiás, a földönfutó, egv-ket 
nap múlva gazdag urfi leszek . . . már út­
ban vagyok, hogy az legyek!

A jót azonban hamar megszokja az 
ember és igy lassacskán én is beleszok­
tam abba a gondolatba, hogy vége min­
den szenvedésnek, kezdődik a boldog- 
vidám élet. Ekkor aztán, mialatt Károly- 
lyal ott álltunk a hajó orrán és néztük, 
mikép szeli a vizet, el-eltanakodtunk, vál­
jon kik lehetnek szüleim? Vannak-é test­
véreim? Bécsbeu, abban a nagy városban 
laknak-e, vagy falun ? Persze, hiába való 
volt ez a tanakodás, de egész örömem telt 
benne, ha úgy előre elképzeltem. El is vol­
tam tökélve, hogy nagyon, de nagyon sze­
retni fogok mindenkit, a kit csak előtalá­
lok eddig ismeretlen családomban.

Másnap a dél már jól elmúlt, mikor 
közeledtünk Bécs felé. Már messziről lát­
tuk a Szent István templom hatalmas 
tornyát; azt hittük, mindjárt ott leszünk, 
de biz’az még sokáig tartott. Máskor
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érdekkel néztem volna az idegen tájat, 
a messzire látszó tornyokat, nagy épüle­
teket, kiváncsi lettem volna a nagyvárosra 
melynek szépségéről már sokat hallottam. 
De most mindezzel nem törődtem, mcre- 
di-zln-tett a Szent István-torony még olyan 
magasra, nem törődtem semmivel, csak a 
hajó kerekeit szerettem volna gyorsabban 
forgat ni.hogy mentül hamarább érjünk oda.

Végre valóimra mégis megérkeztünk, 
partra, szálltunk s olyan boldog voltam, 
hogy nyakába borultam Károlynak es 
ujjongva kiáltom:

— Itt vagyunk, itt vagyunk 1 Talán 
még ma eljutunk szüléimhez 1 Siessünk i

— Az bajos lesz. feleié Károly nyu­
godtan. Nem siethetünk, mert nem ismer­
jük ezt az idegen várost. Legelőször is 
meg kell tudakolnunk, hogy hát voltakép 
merre is induljunk ? Hol lakik az az ügyvéd, 
a kihez megyünk?

Fölirtam volt nevét külön papirosra s 
odaadtam Károlynak. (Uyan izgatott türel­
metlen voltam, hogy egészen ő reá kellett 
magamat bíznom. Láttam, hogy az ő csen­
des, nyugodt természete most nagy hasz­
nomra van. (> pedig egy kis ideig szétné­
zegetett s mikor egy nyájas képű öreg 
urat pillantott meg, oda sietett hozzá, 
illedclmesesen köszönt és felmutatva a 
lakczimet, kérdezte, mely irányba indul­
junk, hogy oda jussunk. Csak töredezve 
tudtuk mindketten a német nyelvet, de 
annyira mégis tudtuk, hogy megértettek.

— Biz a jó messze van, fiaim, szólt 
az öreg ur. Induljatok neki ennek a szé­
les utczának s jobbra forduljatok a har­
madik utezába. Mikor ennek a végére 
értek, majd kérdezősködjetek valakitől

újra, mert itt hiába magyarázgatnám, 
hányszor kell jobbra, aztán megint halra 
mennetek. Találtok mindenütt emberi a ki? 
szívesen megmondja.

Megköszöntük szívességét és neki 
indultunk. Vgy tettünk, miként az öreg 
nyájas úr tanácsolta, minduntalan kérdő 
zösködtüuk s igy jutottunk utczáról-ut- 
ezára, addig-addig, mig végre egy ember, 
a kitől kérdezősködtünk, azt felelte, hogy 
a legelső keresztuteza az, melyet keres­
tünk. Már egy óránál tovább gyalogoltunk« 
de nem éreztem a tanulságot, sőt annál 
inkább siettem, minél közelebb voltam a 
czélhoz. Szivem hevesen dohogot, néha 
meg szinte reszkettem a nagy örömtől és 
izgatottságtól. Csakhamar befordultunk 
abba az utezába,

— Most már csak a ház-számot kell 
keresnünk, monda Károly.

Már esteledett, de annyira még lát­
tunk, hogy a kapuk fölött a számot elol­
vassuk.

— Itt van, ez az a ház, szólt Károly. 
Nézd, itt ki is van irva a neve annak az 
ügyvédnek ezen a táblán. »Franz Roth 
Advokat.« A harmadik emeleten lakik.

Dobogó szívvel menteni föl a lépcsőn. 
A harmadik emeleten egy ajtó fölött me­
gint olvashattuk az ügyvéd nevét. Károly 
az ajtó mellett függő csengettyűhöz lépett 
és meghúzta.

Az ajtó csakhamar megnyílt s egy kis 
előszobán keresztül tágasabb teremte lép­
tünk. Iroda lehetett, mert csupa Íróasztal, 
könyves és leveles szekrény volt benne s 
az asztaloknál három vagy négy ember 
Írogatott lámpásvilágnál. Annyira meg vol- 

I tani zavarodva, hogy azt sem tudtam me-
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Ivikhez forduljak, mit moudjak; de Ka- 
voly minden liabozas nélkül odalépett az 
,.„vik úrhoz és röviden elmondta neki, kit 
keresek és ki vagyok. Mikor azt említette, 
liogv ón vagyok az, a kit András gazdá- 

kerestek, akkor a többi Írnokok is mcg-

2 7 7

lepctve pillantottak lel, kiváucsian bámul­
tak reánk ; de aztán csak Írtak tovább.

— A főnök ur itthon vau, bevezetlek 
hozzá, szólt végre az. kit Karoly niegszó 
ütött. Jöjjetek!

(Folytatása következik.)

Látogatás. (Lásd a 278. lapon.)



K A P. 18. Szám.

L d 1 o ff a f ú s.
(Képpel a 277. lapon.)

X/.F.REi vés Intenem, szörnyen megijedtem. 
Midőn megértettem, hogy fékszel betegen-; 
Hamar is jöttünk ám, elhozott jó mamám,
Es mer most bajodat mondjad él Mariskám.

Hizony sápadtka vagy és megnyúlt arezocskád 
> melletted, látom, egy nagy üveg orvosság. 
Komoly az eseted, de hát nem részéig es, 
Meglásd mi hamar fogsz üdülni, te édes.

-1 te jó nagymamáid ápol gat tégedet,
I isszakeríti ö az egészségedet,
S nem vetek én neki öt napot vagy hatot,
Talpra áUsz — de csal,- agy, ha szavát fogadod.

BETŰ REJTVÉNY.
1' 1betűből álló sorból szerkesszetetek v,vy 

3 szavú mondatot. —

gsgsadzazorlaamA

A HÍVATLAN VENDÉG.
— Ál lattörténet ke. —

/. I még ellensége sem foghatta rá. 
. hogy Vidor barátságtalan kutya.

‘ Nem hizony, az már csakugyan 
nem volt. ámbátor persze néha-néha ő is 
megharagudott, ha valami nagyon nagy 
oka volt rá. De igazán komoly okának 
kellett lenni, mert azért például eszébe 
sem jutott megharagudni, mikor Lórika 
meg Andorka a fülét húzogatták, vagy az 
orrát iricskáztak vs más efféle semmikép 
sein kellemes dolgokat miveitek vele. Vi­
dor nagyon jól tudta, hogy a gyermekek 
ezt csak játékból teszik, pajkos észszel nem 
is gondolnak arra, hogy a kutyácskának 
biz ez nem olyan mulatságos, mint nekik. 
No de viszont aztán adtak is neki nem egy 
jó falatot; mindennap újra meg újra meg­

győződhetett Vidor, hogy kis gazdái őt 
igazán szeretik. O is szerette hát őket, hű 
pajtásuk volt és nem haragudott apró csin- 
talanságuk miatt.

— Gyermekek, hadd mulassanak! 
I gondoló.

Az udvar egyik sarkában állt a Vidor 
házikója, jól kibélelve puha szalmával, 
sőt Lórika még egy ócska pokróczot is oda 
terített hogy Vidornak puha fekvőhelye 
legyen. A házikó előtt pedig vályú feküdt 
s ebbe töltöttók Vidornak az ebédjét. 
Mert néha lánczra volt kötve, nem mintha 
bántott volna valakit, hanem mert jártak 
a házhoz vendégek, gyermekek, kik féltek 
a kutyától, bár Lórika és^Andorka váltig 
mondogatták, hogy nem vét az a légynek 

i sem. De meg az apa is úgy szerette, ha a 
kutya nem lábatlankodik mindenfelé, a 

i szakácsnő pedig különösen szerette, ha 
ebéd idején, mikor a konyhában miuden- 
féle jó étel szerte feküdt az asztalokon, 
nem járt közel a kutya. Mert hiába, az a 
gyanakodó szakácsnő mindig azt mondta, 
akár milyen derék állat Vidor, egyszer 
mégis csak kedve kerekedhetnék elcsenni 
a jó sültet s akkor az ebéd bizony fogya­
tékos volna.

Már ezt Lórika és Andorka sem 
szerették volna, mert a jó sültetők is szi- 
vevesen megették. Ezért tehát Vidor ren­
desen ott ebédelt a maga házikója előtt. 
Mint okos kutya ő ezt különben nem is 
vette zokon, annál kevésbbé, mert a sza­
kácsnő mindig bőven gondoskodott róla,

; s a verebek, melyek ott közel csiripeltek, 
sőt a tyúkok, kacsák és apró csibék is 
irigykedve nézték Vidor pompás lakomáit.

I Néha elég vakmerőén oda is tolakodtak
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és próbálgatták, nem csiphetnének-é el 
valamit a jó lakomából; de már ezt Vidor 
nem tűrte nyugodtan és fenyegető mor­
gással adta tudtul, hogy a mi az övé, hát 
az csak az övé és nem másé.

A tyúkok, csibék nem is igen mertek 
aztán nagyon alkalmatlankodni, de a 
verebekkel sokszor meggyűlt a baja Vidor- 
uak. Ezek a gonosz és vakmerő kis kópék 
ott csiripeltek körülte, rászálltak házikó- j 
jára és lesték, mikor csenhetnek el egy 
egy kis hulladékot. Semmikép sem akarták
megérteni, hogy a mit Vidor kapott, abból 
nekik is ne volna joguk csipegetni. Néha 
egész seregestül fogták körül, úgy hogy j 
Vidor boszuságáhau nagyot ugrott utánuk 
a levegőbe. Persze volt eszük, hogy nem 
várták meg, hanem felröppentek a közeli 
fára és a háztetőre,Vidor pedig mérgesen , 
ugatva szaladgált végig az udvaron.

Történt azonban egy napon, hogy | 
Vidor nem szaladgálhatott az udvaron, ; 
még pedig abból az egyszerű okból, meit 
oda volt lánczolva házikójába. Ez pedig 
most az egyszer azért történt, mert Lói ika 
betegen feküdt s csöndre volt szükségé. 
Vidornak tehát nem volt szabad az udva­
ron csupa jó kedvében ugatva szaladgálni.
Valóságos rab lett, mert most nemcsak 
egy-két órára kötötték meg, mint máskor, 
hanem egész nap nem mozdulhatott helyé- 
röl. Ez pedig bizony nem valami mulatsá- , 
gos állapot.

De még nagyobb boszuság is érte. j
A szakácsnő nem tudta, hogy Vidor ; 

oda van iánczolva és a szokott módon oda 
töltötte számára az ebédet a vályúba. Azt , 
nem vette észre, hogy a vályú kissé mész- | 
szire volt tolva a házikótól, olyan messzi- |

röl, hogy Vidor a láncz miatt semmikép 
sem érte el. A szakácsnő nem várta meg, 
mig Vidor hozzáfog az evéshez, hanem 
mindjárt visszatért a konyhába, szegény 
Vidor pedig, ki nagy unalmában csak 
annál éhesebb volt, hiába próbált hozzá­
jutni ebédjéhez: akárhogy feszitette a láu- 
ezot, akárhogy nyújtogatta is a nyakát es 
a nyelvét, épen csak a szélét érte a vályú­
nak, csak a szagát érezte a jó ételnek, a 
mi még inkább elkeserítette. Es szeren-Ilii niA& ----
csétlenségére senki sem járt az udvaron,
hogy segítsen rajta.

Nem tudom, más mit csinált volna 
ilyen boszantó helyzetben, de Vidor azt 
tette, ami épen a legbölcsebb volt: busán 
visszakullogott házikójába, összekuporo­
dott és nagy bujában elaludt, Okosabban 
bizony én sem tudtam volna neki taná­

csolni.
Szunyókált tehát csöndeskén, míg­

nem egyszere fölriadt álmából; igen, föl­
riadt még pedig haragosan, a mit epen 
nem csodálhatni. Mert madár csiripelés 
és szárnycsattogás ébresztette föl sa mint 
kinézett házikója ajtaján, alig mert hinni 
saját szemeinek. Mert borzasztó volt az, a 
mit ott kint látott: ellenségei, azok a 
gonosz, vakmerő verebek javában lakmá- 
roztak az ő ebédjén és vígan csiripeltek, 
mintha csak gúnyolni akarták volna, 
mintha tudták volna, hogy most nem fér­
het hozzájok, nem űzheti el őket.^

Nehányan már jól is laktak és szinte 
csufolkodva ugráltak a házikó ajtaja előtt, 
mintha ingerkedni akartak volna vele. 
Egyikök annyira elbizakodott, hogy 
gúnyos csiripeléssel épen a házikó küszo-

(Fqly tatása a 282. lapon.)
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(Folytatás a 279. laphoz.) 

bérc szökkent s onnan pislogott pajkosan 
Vidorra, — de csak egy pillanatig. Mert 
ez már mégis több volt, mint a mennyit 
a legjámborabb kutya elszenvedhet. Vidor 
villámgyorsan fel ugrott s a következő 
pillanatban a vakmerő kis veréb már ott 
volt a felbőszült kutya fogai közt. A többi 
verébb majd holtra ijedt és elröpült.

Vidor, fogai közt a verébbel, vissza­
téri házikójába. A szerencsétlen veréb ha­
lálos rettegéssel gondolt arra, hogy Vidor 
bizonyosan nagyon éhes, mert hiszen nem 
ebédelt s most őt fogja megenni. És bizony 
nem tudom nem úgy történt volna-e, mert 
Vidor csakugyan éhes is volt, e mellett 
pedig haragos is. De épen ebben a pilla­
natban ért oda Andorka, ki meg akarta 
látogatni kedvenezét és vigasztalni fogsá­
gában. A jó kis hu azonnal észrevette, 
hogy Vidor nem ette meg ebédjét és azt 
is látta, hogy a vályú nagyon messze van 
a házikótól. Közelebb tolta tehát és oda 
kiáltott a kutyának:

— Gyere elő Vidor, gyere kutyács­
kám ! Nem érted el az ételt, ugy-e, éhes 
vagy ! No egyél, szegény kutyácskám.

Vidor hátra dobta a szájában tartott 
verebet, mely félholtan terült el a házikó 
egyik sarkában. Aztán sietett ki Vidor 
ebédelni és olyan jóízűen falatozott, mintha 
három napig böjtölt volna. Mikor jól 
lakott, Andorka megsimogatta, játszott 
vele egy ideig, mig végre vissza kellett tér­
nie a szobába, X idor pedig szintén házi­
kójába ment és lefeküdt.

A kis veréb pedig ezalatt még min­
dig ott feküdt, a hová Vidor dobta. Most 
mar "V idor nem törődött vele, nem jutott

eszébe sem. hogy megegye, mert már jól 
lakott; lefeküdt az ajtó elé és szép csöude- 
seu elszunyókált.

Mikor fülébredt, már nem is gondolt 
többé arra, a mi az imént történt s szinte 
csodálkozott, mikor félálmosan körülné­
zett és ott a sarokban egy kis verebet lá­
tott, még pedig szörnyű módon siralmas 
állapotban. Mert a kis veréb némiképen 
magához tért ugyan halálos ijedelméből, 
de csak ekkor érezte még igazán, meny­
nyire tönkre van téve. Balszárnya össze­
tört a Vidor hatalmas fogai közt s tehe­
tetlenül csüggött le; lábai is sajogtak a 
kemény szorítástól s egész tollazata.csúfo­
san össze volt borzolva.

Mikor Vidor megpillantotta a vere­
bet, lassan-lassan eszébe jutott, mi történt 
s most már csak nevetett a furcsa kis ese­
ten. És ez szerencséje volt a veréb uríi- 
nak, mert ha valakinek jó kedve van, 
akkor már elmúlt a veszedelem, nem jut 
eszébe kegyetlenkedni. Vidor is csak iu- 
gerkedve mondá:

— Ahá, te még itt vagy ? Épen jó : 
azt hiszem, már itt az ozsonna ideje.

A veréb majd elájult e borzasztó sza­
vakra, azt hitte, most mindjárt bekapja 
Vidor és megeszi. De Vidor nem is gon­
dolt ilyen borzasztóságra, már csak azért 
sem, mert egy csöppet sem volt éhes. Csak 
riasztgatta a fogoly verebet.

Estére elhozták vacsoráját, Vidor is­
mét jóízűen falatozott, egy két jó falatot 
bevitt a házikóba s ott rágódott rajta idő­
töltésül, végre pedig elnyujtózott és elaludt. 
A kis veréb sem tudott okosabbat tenni s 
bujában végre szintén elszenderült.
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Hajnal felé, mikor kint a többi bol­
dog madarak vigan kezdtek zengedezni, a 
kis veréb is íölébredt és menekülésén 
kezdte törni a fejét. Igen, de hogy jusson 
ki börtönéből ? Törött szárnyával nem 
tud röpülni, kimenni pedig nem lehet, 
mert Vidor ravaszul épen az ajtó elé fe­
küdt keresztbe, úgy rajta kellett volna 
keresztül mászni. A verebecske mégis 
megpróbálta. Óvatosan, zajtalanul köze­
ledett. — ámde Vidornak nagyon éber 
álma volt; alighogy kissé zörrent a szal­
ma. már föl nyitotta szemeit s hatalmas 
fogaival oda kapott a veréb felé, úgy hogy 
ez rémülten ugrott vissza a sarokba.

— Hallod-e, szólt Vidor fenyegető- 
leg, ne lábatlankodjál itt körültem, hanem 
maradj nyugodtan ott a sarokban, külön­
ben megeszlek.

A szegény veréb úgy meglapult, hogy 
alig látszott ki a szálmából. Most már 
látta, hogy nincs számára menekülés, lógva 
marad s ez a rettenetes kutya utoljára is 
megeszi, talán még ma reggelire.

Erre nem volt szükség, mert Vidor 
kapott reggelit és Andorka még a maga 
kiflijéből is dobott he neki. Reggeli után 
Vidor kiment a házikója elé s ott nyújtó­
zott, a mennyire láncza engedte, aztán 
megint csak visszatért, lefeküdt és szunyó­
kált. A szegény veréb pedig már nagyon 

^ éhes volt és mikor Vidor aludt, előbujt a
sarokból, mert látta, hogy Vidor egy jó­
kora darab kiflit nem evett meg, ott fe­
küdt az a szalmában.

— Ez nekem elég volna három napra 
is, gondola a kis veréb.

Félénken jött elő s szerencsésen elju- 
\ tott a kitlidarabkoz, csőrébe vette és visz-

szasietett vele a sarokba. Vidor nagyon 
jól látta ezt, mert azonnal fölébredt, a 
mint a veréb megmozdult; de nem bán­
totta.

— Hadd egyék az istenadta ! gon­
dol á. Ha veréb is. mégis csak kell ennie. 
Nekem az a kiflii már úgy sem kell.

így folyt ez bárom napig.
A negyedik napon Lórika jobban lett, 

fölkelt az ágyból s ekkor Vidor fogsága 
is megszűnt, eleresztették a lánezról, ismét 
szabadon járhatott az udvaron. És a mint 
elhagyta házikóját, a kis veréb is elmehe­
tett végre.

De ezután történt csak igazán Inr­
esa dolog. Úgy látszik, Vidor és a kis ve­
réb az utolsó napokban egészen megbékíti­
tek, mert annyi bizonyos, hogy ezután a 
legjobb barátok voltak. A veréb gyakran 
meglátogatta Yidort s ez mindig szívesen 
látta, sőt még azt is megengedte, hogy 
vele együtt ebédeljen, pedig a többi vere­
beket most is mindig elkergette. Es mikor 
ebéd után Vidor leheveredett, a veréb oda 
szállt a hátára s igy szunyókálták szépecs­
kén együtt, nagy mulatságára Lórikának 
és Andorkának, kik azután még sokáig 
tanúi voltak a két jó pajtás barátságának-

KÉPREJTYÉNY.
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,\Z ANGYALOK HÍDJA
Kicsi liuszcly :i kicsinyeknek.

(KOI ki'i'i'E'i.

kzii.r tavaszi nap volt, illicit* igazi ta- 
? j vaszi nap, mikor a nap hoi ragyo- 

M ’ gón sitt, hol elrejtőzik egy hirtelen 
előbukkant felhő mögé s mosolygó napsu­
gár helyett szapora eső hull a sétáló nya­
kába. Most épen, a mint az a három ott 
a kertben sétált, 
derülten sütött a 
nap s a méhek 
vígan zümmögve 
szálldogáltak a 
nyíló virágok fö­
lött, a három 
gyermek pedig 
épen oly vígan 
szaladgált a kert 
utjain. Egyszerre 
Palika, a legidő­
sebbik, örömmel 
kiáltott lel.

— Nézzétek, 
nézzetek, ott van 
az angyalok hidja!
- Hol? hol ? 

lo rdé Pannika.
— Én isz atajom látni, én isz 1 kiáltá 

a kicsike Jenőcske.
- Láthatod, csak nézz föl az égre.

Az égen pedig ott, ahová Palika mu­
tatott, gyönyörű szivárvány látszott, sok­
féle színekben pompásan ragyogva.A gyer­
mekek oda gyűltek a kerítés mellé és gyö­
nyörködő ámulattal nézték.

— Jaj de szép! Szólt aztán a hat 
éves Pannika. Váljon mi lehet az?

. . OYONYÖRKÖDÖ ÁMULATTAL NÉZTÉK.

— Mondtam már. az angyalok hidja, 
felelt Palika, a ki már hét éves volt, tehát 
nagy legény, maholnap bizony már baju­
szos ember, csak épen még egy kicsit var 
nia kellett rá.

A kis Jenőcske beérte annyival, hogy 
az az angyalok hidja, de Pannika többet 
is ki vént tudni, mert hát nem értette vilá­
gosan, hogy mi az.

— Oh, hát nőm emlékszel, mit mesélt 
múltkor a dada? 
szólt Palika büsz­
kén. Persze, ti le­
ányok soha sem 
hallgattok ügyel 
niesen. De én fi­
gyeltem és tudom, 
hogy mikor szivár­
vány látszik, akkor 
az égből angyalok 
jönnek le a földre. 
A szivárvány az ő 
hidjok s azon fér­
nek vissza is. A ki 
oda talál, a hol a 
szivárvány a föl 
det éri, az boldog, 
mert az szintén 
fölmehet az an­

gyalokkal egyenesen a mennyországba.
— Jaj Palika, akkor hát siessünk... 

nézd, a szivárvány épen ott éri a földet a 
mező túlsó végén . . . nincs nagyon mesz- 
sze, mindjárt ott leszünk. Csak igaz legyeit, 
amit mondtál, akkor mindjárt eljutunk az 
angyalok közé.

— Hogy ne volna igaz! A dada me­
sélte, az pedig mind igaz, a mi mese.

— Akkor hát menjünk, hamar!
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_ Én isz medet, én isz! kiáltott Je- a kicsinyek holmi haszontalan nyulacska
kergetésével töltik a draga időt. I tana 

""kep.,lika áhmrott a kerítésen, Pannika iramodott Jenőcskének, hogy vissza vezesse.
, T íi.At .v/,á„ is átmá- : de futás közben elesett, meg pedig úgy,

szolt ^ A tidsT oldalon nagyott pottyant hogy a kezével épen egy csahmhokorba 
t,, földre de szerencsére puha fűbe, kapott, mely ugyancsak megcsípte. Kh m 

2 ütötte megmagát valami nagyon, híja volt, hogy sirva nem fakadt; de eszehe

Talpra ugrott, aztán sebesen megindultak 
a magas fűben, oly sebesen, a mint csak a. 
kis Jenőcske piczi lábai bírták. De köz­
ben sokféle apró haj érte őket.

jutott,hogy olyan nagy legénynek mar nem 
'illik sírni. Uralkodott tehát magán és to­
vább mentek.

Az az hogy csak mentek volna. Mert 
épen ebben a pil­
lanatban Pannika 
az orrocskája he­
gyéhez kapott és 
épen azt tette Pa­
lika, de még a 
kis Jenőcske is. 
Az ám, és volt 
miért. Nagy eső­
cseppek hullottak 
az orrukra. és 
nemcsak az or- 
vakra, de csakha- 
mar sűrűn kezdett 
omlani a a selies 
tavaszi zápor.

— Jaj Istenem, 
jaj Istenem! so­

pánkodott Pannika. Esik ! És még csak ka­

lapunk sincs!
_ Nem baj no,biztatáPalika. Nézd.

............... ..
i 1 c mimlinrt mc°* is ott nem ázunk meg .innyn< .megfogni a nyulacska! s mi j. = Bebújtak a bokor alá, Jenőcskét ma­

eredt utána, csakhogy az a hamis ap. szorították és elfödték, hogy
U6m ^ -^"dí: X nézzék meg annyira. ............

leomol,»» m=glum.RmktU»SÍ 1

— Jaj jaj! ki­
ált á Jenőcske egy­
szerre.

- No,mi a baj?
,1 címezte el­

vesztette a. őzi­
kéjét.

(kakugyan, a 
kis vitéz czipőes- 
kéje élőidéi/,ott és 
leesett. Meg kel­
lett. állni és fel­
húzni, jól megköt­
ni. Aztán megint 
szaladtak egyene­
sen arra, ahol a 
szivárvány a bil­
det érte, de nem­
sokára meg Pannika állt meg.

_ Nézzétek, nézzétek, egy kis nyu­
lacska! Jaj de szép! Fogjuk meg!

K:\KHKVi'VKT SZKOKGKTTKW. 
.Lásd a -280 lapon.)
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már elállt az eső. El ám, de a mint szét­
néztek. nem látták többé a szivárványt.

— Uh az a csúnya eső ! elkergette 
az angyalkákat, elvitte a hidjokat. kiáltá 
Fannik,a s már épen nagyon el akarta 
magát búsulni, mikor Palika büszke nyu­
galommal mondá:

— No persze! Ott vau az most is,
nézd.

Csakugyan megint előtűnt a szivár­
vány. Csakhogy most már sokkal messzebb 
látszott, egészen az erdő közepén.

Nagyon kell sietnünk, inté Palika 
testvéreit. De én tudom az utat az erdőben.

Jó darabon mentek ismét s a mint 
(,gy (lombra fölkapaszkodtak, egy szegény 
fiúval találkoztak, ki ott kakukfüvet szede­
getett. (Lásd a képet a 285. lapon.) Ugyan­
csak bámult mikor Palikát és testvéreit 
ilyen messzelátta a háztól. Meg is kérdezte, 
hol járnak itt ? Palika pedig elmondta 
neki, hova indultak.

— Jöjj velünk.
— Ugyan ne bolondozzanak. Hiszen 

az csak mese, Pali urfi tudhatná. Nem 
igazi hid az, nem is lehet tehát rátalálni 
soha sem.

Fanni ka meghökkent, de Palika meg- 
vi-tőleg nézett Pistikára.

— Ne hallgassatok rá, nem tud ő 
semmit.

Ezzel tovább indultak s Pistika is 
föl kerekedett és vígan fütyörészve haza­
ment.

Mentek tovább, mendegéltek. de 
mind lassabban, mert a kis Jenőcske már 
alig birt járni. De akár ölükben is vitték 
volna tovább, ha más baj nem történik. 
Egy kis szellő támadt, egészen szó tűzte a

felhőket, az égbolt egészen kitisztult s a 
mint a kis utasok egyszer ismét föl pillan­
tottak az égre, hát a szivárvány nem volt 
sehol, — eltűnt. Palika és Fannika zavar­
tan, szomorúan bámultak egymásra, Je­
nőcske pedig panaszosan kiáltá:

— Jenőczte éhesz! Jenőczte nadon 
fáradt!

Palika már nem volt többé büszke és 
merész, hanem szinte szégyenkezve mondá:

— Legjobb lesz . . . izé . . . ideje 
lesz haza mennünk .. . már itt az ozsonna 
ideje.

Az bizony már el is múlt, hazamenni 
pedig nem volt olyan könnyű dolog. Na­
gyon messzire elkalandoztak s még Palika 
is fáradt volt, Jenőcske meg kereken kije­
lentette, hogy ő egy tapodtat sem megy. 
mert már fájnak a lábai. Ott maradni 
mégsem lehetett. Nem maradt tehát más 
hátra, mint ölbe venni a kicsikét. Hol 
Palika, hol Fannika vitte, a kis tömzsi fiú 
pedig ugyancsak nehéz volt. Mindunta­
lan le kellett üluiök megpihenni, a nagy 
fáradságtól homlokukról szakadt a veríték 
s alig vánszorogtak, mikor estére végre 
hazaértek, hol a mama már ugyancsak 
aggódott miattuk.

El kellett mondaniok, hol jártak, mit 
akartak. A mama mosolyogva hallgatta, 
aztán igy szólt:

— Mese után indultatok s csalfa 
képet kergettetek. A szivárvány, melyet 
lattatok, csak a nap és távoli eső szinjá- 
téka s amit róla a mese mond. hát az épen 
csak mese. Szerencse, hogy bajba nem 
jutottatok. Egy kis büntetést is érdemel­
nétek ti nagyobbak, mert tudjátok, hogy 
engedélyem nélkül nem szabad olyan
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messzire kalandoznotok s inig az angya 
lók mesebeli bidját kerestétek, elhagytá­
tok az igazi utat, melyet az angyalok jó 
gyermekeknek mutatnak: ez pedig az, 
hogy a gyermek soha se tegyen olyat,ami 
szüleinek nem kedves. Ha megint szivár­
ványt láttok, erre gondoljatok.

Az én levkő bácsim.
(Képpel a czimlapon.)

I ZT hiszitek kvaterkázó 
^ÉJ-Öreg úrról szól az ének ?

Noíiát azt a bolondságot 
Fiuk, lányok ! ne hi gyetek.

Ferkó csakis nekem »bácsi«,
Egyéb halandónak »Feri«
Kis legényke, állát a szösz 
Még egyhamar ki nem veri.

Dehogy veri! Senki olyat 
Ne kívánjon szegénykétől ;
’Sz hogy hat éves elmúlt, az is 
Elég 'ilyen kis legénytől.

Hat éve, hogy megszületett 
S ez volt első diadalma ;
Második: hogy oly kerek lett.
S olyan piros, mint az alma.

No de Ferkó különben is,
Meg kell adni, helyre gyerek.
Csak az az egy nagy hibája,
Hogg a nyelve folyton pereg.

Hanem nála végre is tán 
Ez a dolog nem nagy dolog,
Kicsi még az ö kis esze,
Nem beszélhet sok bolondot.

S akárki áll vele szóba 
Mindég bátor a beszéde,
Mindegy neki akár a pap,
Akár király ö felsége.

287

Verekedni? Keni verekszik 
hrqfelebb ha neha-neha :
És akkor sem a kisebbel,
Azt püföli a ki léha.

Megesik ám, hogy a bátyját 
Eldöngeti, jól megrakja,
De kis öcssét bántalmazni 
A világért dehogy hagyja.

I
S látnátok öt mikor este 
Meseszóra ölbe veszem,
S kicsi lelke egész hévvel 
Hallgatódzik 'két szemében.

A mit akkor el-elmondok 
Meg se hallod, meg se sejted.
Oda nézz e két nagy szembe 
Onnan aztán megfejtheted.

Mint mesében, e szemben is 
Úgy változik az indulat,
Majd elborul, könnye csordái.
Majd kiderül, lángra gyulád,

Más örömén úgy megörvend!
Más ha búsul, búsong vele;
A zsarnokot eltiporná 
Elnyomottért harczva kelne.

Mennyi érzés, mennyi élet 
Van e szívben, e szemeiben.
Ferkó bácsi! nos, ölelj meg.
Csókolj meg, én kis gyermekem.

VESZEDELMES SZOMSZÉD.
(Képpel a 2S0—2sl. lapokon.)

Ipi iíi)ü-mező kizöldült újra, a fák ismét 
lombosok, a fű magasra nő. Ki örülne 

ennek jobban, mint a szegény nyulacska. 
Ideje is, hogy kissé jobb napok jöjjenek, 
mert bizony télen nehéz a szegény tapsi- 

i füles élete. Nem vándorol el messze meleg 
i országba, mint a madarak, nem is búvik 
I el barlangba, odúba, mint a medve, mor- 
I móta s több más állat, mely szunyókálva,
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étien is kibírja a hosszú telet. A nyulacska 
itt marad, nem is merül téli álomba, 
liánom dideregve jár-kel a fagyos, havas 
mezőn. A hideget még csak elviseli, mert 
van jó bundája; de már az éhség gyak­
ran kínozza, kivált ha nagy a hó, kemény 
a lágy. Sehol sem talál semmi megehető 
lövet s kénytelen a fák kemény kérgét 
rágni.

De most, hogy megint itt a tavasz, 
most aztán van bő lakoma. A fű oly 
magasra hajt, hogy el is bújhatni benne, 
í z pedig szintén jó, mert biz a szegény 
nyulacskának sok az ellensége: ember, 
kutya, farkas, róka üldözi, mindegyiknek 
fáj a foga a jó pecsenyére.

A két öreg tapsifüles tehát, a mint 
.íz erdőből kisétált a mezőre, csak óvato- 
sin lépegetett előre, körültekingetve, 
nincs-e valami veszedelem. Sehol sem 
láttak ellenséget.

Mines semmi baj, mehetünk bát­
ran, szólt az egyik.

— Menjünk oda ama bokor közelébe. ( 
(itt pompás Itivecskét látok, olyan magas 
hogy a fejünk sem látszik ki belőle. < Itt 
kényelmesen lakomázhatuuk.

Csakugyan pompás helyecske volt s 
jókedvűen eszegettek, mikor egyszerre 
valami gyanús nesz hallatszott, még pedig 
egészen közelről, a bokor túlsó oda Iáról. 
A nyulacska ijedten figyelt, mert hát 
hiúba, a bátorsogot csak híréből ismerték : 
de még mielőtt rágondolhatták volna 
magukat a futásra, ravasz nyájas arczczal ! 
nlobbukant a bokor mögül róka koma.

— Jó reggelt, kedves nyúl barátim, ; 
monda. Nagyon örvendek, hogy szomszé- j 
dók lettünk. Én is ezt a bokrot választot­
tam tanyának.

A nyulacskák bizony egy csöppet | 
sem örvendtek, mert jól tudták, hogy ! 
a ravasz róka az ő ellenségük. De most 
mit mondjanak neki ? Még megharagszik 
ha nem örvendenek a szomszédságnak. 
Ha. pedig bíznak benne, akkor közelebb j 
jön s egyszerre csak nyakon esipi, megöli *
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egyiküket, Róka koma látta ezt s igyeke­
zett közelebb jutni.

— Talán bizony féltek tőlem ? Ejnye ! 
ez már nem szép dolog. Fogjunk kezet, 
legyünk jó szomszédok.

De már erre a nyulacskák, egyik, 
jobbra, másik balra, akkorát ugrottak, 
mintha szárnyuk lett volna; meg sem álltak 
;o darabon s róka kóma látta, hogy nem 
érheti őket utói. Egy domb tetejéről pedig 
az egyik nyulacska aztán lekiáltotta, 
hozzá:

— .Ravasz szomszédnál még a nyílt 
ellenség is jonb. ,Tó étvágyat, róka koma, 
de pecsenyét máshol keress magadnak.

A „KIS LAP:í XXIV. köt. lő-ik
számában közölt betürejtvénij megfejtése:

..Nagy Oroszi.“
Helyesen fejtették meg: Szabó 

Lajos. Friedmann Erzsi, Oláh János, Halma- 
gyi Fanni. Kréméi' Mariska és József. DezseíifTv 
Mariska, Karfunkel Szidiés Józsika. Strausz Mar­
git és Kornélia. Wimmerth Riczi, Steppinger. 
Lajos, Fligl József, Fillherger Mariska és Piroska.
I jliazy Etelka, Heidlberg Sándor, (transz Aladár 
és Róbert. Révy Laczi. Mittelmann Adél és 
Árpád. Moleez Béla. Práger Malvina és Berta, 
lleszed its Ilona. Szántó Terka, Mészáros írónké. 
Oherba Gusztáv, Weiner Pista.

Jótékonyság.

A bölcsőde javára adakoztak:
Steiner Rúzsa 10 kr, Raisz Dezső 50 

kr., Kronstein Zseni, Janka 20 kr. — A már 
eddig kimutatott 226 frt. 65 krral együtt 
227 frt. 45 kr.

A csángó magyarok betelepítésére ada­
koztak : Kronstein Matyi 10 kr., Liptliay 
Marietta 1 frt., Sehvartz Irma, (íiza és Bella 
2 fit., Koller Miczikc 1 frt., Sátor Józsi 1 
frt. — A már eddig kimutatott 179 frt. 7 kral 
együtt 184 frt. 17 kr., mely összeg a »Nem­
zet«: April 30-ki számában ki van mutatva.

Az Kg áldása legyen a kegyes kis 
adakozókon. Forgó bácsi.

Felelős szerkesztő : Forgó bácsi. Kiadó-hivatal: Budapest, Barátok-tere S-ik sz„ Athenaenm-épMet. 
Budapest, inna. Nyomtatja a kiadó-tulajdonos: Athenaeum irodalmi' és nyomdai részv. társulat


